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B9-0339/2023

Rezoluția Parlamentului European referitoare la necesitatea unei acțiuni UE privind 
căutarea și salvarea în Marea Mediterană
(2023/2787(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere Pactul internațional din 1966 cu privire la drepturile civile și politice,

– având în vedere Pactul internațional cu privire la drepturile economice, sociale și 
culturale din 1966,

– având în vedere Convenția ONU din 1951 privind statutul refugiaților,

– având în vedere Convenția din 1982 a Organizației Națiunilor Unite privind dreptul 
mării,

– având în vedere Protocolul ONU privind prevenirea, reprimarea și pedepsirea traficului 
de persoane, în special a traficului de femei și copii, adițional la Convenția Națiunilor 
Unite împotriva criminalității transnaționale organizate (Protocolul de la Palermo),

– având în vedere noul Pact privind migrația și azilul propus de către Comisie la 23 
septembrie 2020,

– având în vedere propunerea Comisiei din 23 septembrie 2020 de regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului de introducere a unei proceduri de screening 
pentru resortisanții țărilor terțe la frontierele externe și de modificare a Regulamentelor 
(CE) nr. 767/2008, (UE) 2017/2226, (UE) 2018/1240 și (UE) 2019/817 
(COM(2020)0612),

– având în vedere propunerea Comisiei din 23 septembrie 2020 de regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului privind gestionarea situațiilor legate de azil și 
migrație și de modificare a Directivei (CE) 2003/109 a Consiliului și a propunerii de 
regulament (UE) XXX/XXX [Fondul pentru azil și migrație] (COM(2020)0610),

– având în vedere propunerea Comisiei din 23 septembrie 2020 de regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului privind abordarea situațiilor de criză și de forță 
majoră în domeniul migrației și azilului (COM(2020)0613),

– având în vedere propunerea Comisiei din 27 aprilie 2022 de directivă a Parlamentului 
European și a Consiliului privind statutul resortisanților țărilor terțe care sunt rezidenți 
pe termen lung (COM(2022)0650),

– având în vedere Regulamentul (UE) nr. 656/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 mai 2014 de stabilire a unor norme de supraveghere a frontierelor 
maritime externe în contextul cooperării operative coordonate de Agenția Europeană 
pentru Gestionarea Cooperării Operative la Frontierele Externe ale statelor membre ale 
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Uniunii Europene1,

– având în vedere Pactul mondial pentru asigurarea unei migrații legale, desfășurate în 
condiții de siguranță și de ordine din 2018,

– având în vedere Pactul mondial privind refugiații din 2018,

– având în vedere Declarația UE-Turcia din 7 martie 2016,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere propunerea de rezoluție a Comisiei pentru afaceri constituționale,

A. întrucât statele membre se confruntă de ani de zile cu presiuni migratorii fără precedent; 
întrucât migrația este un fenomen global amplificat de politici care creează factori de 
atracție pentru migranți; întrucât Europa este o destinație atractivă pentru migranți din 
cauza stabilității sale politice, economice și sociale și a standardelor sale în domeniul 
drepturilor omului;

B. întrucât Comisia a introdus noul său Pact privind migrația și azilul în septembrie 2020; 
întrucât Parlamentul a adoptat recent poziții cu privire la anumite dosare legislative care 
fac parte din pact;

C. întrucât mai multe guverne au adoptat pactele globale privind migrația și refugiații din 
2018 fără consultarea cetățenilor lor și fără nicio responsabilitate democratică;

D. întrucât controlul frontierelor și capacitatea de a alege cui i se permite intrarea și șederea 
pe teritoriul unui stat sunt elemente esențiale ale suveranității teritoriale,

E. întrucât îmbătrânirea populației din Europa nu trebuie folosită ca argument fals pentru a 
justifica o nouă migrație în masă; întrucât migrația în masă necontrolată amenință pacea 
și securitatea în Europa și relațiile dintre statele europene; întrucât migrația în masă 
necontrolată pune în pericol valorile, patrimoniul și cultura Europei și însăși existența 
noastră;

F. întrucât un număr tot mai mare de state membre au adoptat politici de reglementare a 
activităților de căutare și salvare desfășurate de actori privați,

1. regretă profund pierderea de vieți omenești în Marea Mediterană; subliniază că aceste 
decese ar fi putut fi prevenite dacă UE ar fi adoptat o politică eficace în domeniul 
migrației, bazată pe principiul toleranței zero, concepută astfel încât să nu genereze 
stimulentele care îi fac pe migranți să își riște viața încercând să ajungă în Europa pe 
ambarcațiuni improprii transportului pe mare; subliniază că cea mai mare tragedie este 
aceea că oamenii folosesc ambarcațiuni improprii transportului pe mare, animați de 
speranța înșelătoare că vor ajunge pe teritoriul UE, din motive economice; subliniază că 
printre migranții care ajung pe mare în UE se numără resortisanți ai unor țări precum 
Pakistan, Egipt și Bangladesh, acestea fiind, fiecare în parte, considerate drept țări 
sigure ai căror resortisanți nu beneficiază de drept de azil;

1 JO L 189, 27.6.2014, p. 93.
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2. își exprimă aprecierea sinceră pentru statele membre care sunt afectate cu prioritate de 
criza migrației din zona mediteraneeană, inclusiv pentru Italia, Spania și Grecia, precum 
și pentru paza de coastă a acestora; insistă asupra faptului că singura modalitate de a 
sprijini în mod eficace aceste state membre este de a adopta o politică strictă în 
domeniul migrației care să pună capăt tentativelor de migrație ilegală și de a evita 
crearea unor factori de atracție pentru migranții ilegali; avertizează că orice creștere a 
capacității de căutare și salvare a UE ar crea noi factori de atracție care i-ar încuraja pe 
migranți să își riște viața călătorind către Europa;

3. subliniază că există nave exploatate de actori privați și de organizații neguvernamentale 
(ONG-uri) care acționează ca un serviciu de introducere ilegală de migranți și care 
facilitează adesea traficul de ființe umane; subliniază, de asemenea, că ONG-urile nu 
pot prelua rolul care le revine guvernelor în activitățile de căutare și salvare; insistă 
asupra faptului că activitățile ilegale de căutare și salvare ar trebui pedepsite în 
conformitate cu dreptul penal național, având în vedere faptul că acestea contribuie la 
deteriorarea siguranței maritime; reamintește că navele ONG-urilor care au salvat 
persoane sunt obligate să respecte dreptul internațional, care prevede că ele trebuie să 
aducă persoanele respective în primul și cel mai apropiat port sigur;

4. își exprimă îngrijorarea cu privire la relatările potrivit cărora ONG-urile îi încurajează 
pe migranți să se debaraseze de documentele lor de călătorie și de identificare și îi 
consiliază cu privire la ceea ce trebuie să declare pentru ca cererile lor de azil să fie 
încununate de succes; reamintește că surse din cadrul Agenției Europene pentru Poliția 
de Frontieră și Garda de Coastă (FRONTEX) au confirmat faptul că anumite ONG-uri 
cooperează în mod regulat cu persoanele care introduc ilegal migranți;

5. reiterează că statele membre au dreptul suveran de a-și controla frontierele și de a stabili 
cine are dreptul de a intra și de a locui pe teritoriul lor; subliniază că drepturile 
migranților ar trebui întotdeauna să fie echilibrate în raport cu drepturile cetățenilor 
statelor membre;

6. invită Comisia și celelalte instituții ale UE să nu mai intervină în dreptul suveran al 
statelor membre de a controla și a decide cu privire la politica proprie de imigrare, 
precum și la regimurile lor de ședere temporară; subliniază că sistemele de tipul „căilor 
legale de migrație” sau al programelor de „mobilitate” care permit resortisanților țărilor 
terțe să intre în statele membre nu vor contribui la stoparea imigrației ilegale; subliniază 
că, în ultimul deceniu, care a cunoscut un aflux masiv de resortisanți ai țărilor terțe, UE 
nu a reușit să atragă talente provenind din țări terțe sau forța de muncă dorită prin 
procesul de migrație; subliniază că majoritatea migranților care au ajuns pe țărmurile 
europene au fost migranți economici; 

7. regretă răspândirea unor concepții eronate, cum ar fi aceea că îmbătrânirea populației 
din UE trebuie compensată prin imigrația în masă; subliniază că statele membre pot 
aborda problema îmbătrânirii populației prin adoptarea unor politici care sunt în 
beneficiul familiilor, în loc să se creeze noi căi legale pentru migrație; insistă asupra 
utilizării în legislația UE a unei terminologii juridice precise, care include, spre 
exemplu, termenul „migrație ilegală”, în locul unor termeni vagi, cum ar fi „migrația 
neregulamentară”; reiterează faptul că crearea unor căi de migrație „legale” 
suplimentare nu atenuează criza migrației, ci doar legalizează acțiunile care sunt în 
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prezent ilegale;

8. subliniază că migrația necontrolată exercită o presiune puternică asupra fondurilor 
publice și că cifrele privind populația din închisori arată că migranții ilegali sunt 
reprezentați în mod disproporționat în rândul autorilor de infracțiuni din statele membre;

9. reamintește Comisiei și statelor membre că există criterii clare pentru a face distincția 
între migranții economici și refugiați sau solicitanți de azil; îndeamnă atât Comisia, cât 
și statele membre să nu emită declarații publice înșelătoare care ar putea estompa linia 
de demarcație juridică dintre categoria migranților și cea a refugiaților; subliniază, prin 
urmare, importanța interpretării stricte a termenului „refugiat”, astfel cum a fost 
prevăzut inițial; îndeamnă, de asemenea, statele membre să nu lărgească definiția 
termenului „refugiat” pentru a include așa-numiții „refugiați climatici”;

10. insistă asupra unei politici de plasare regională a refugiaților, care le-ar permite să se 
întoarcă acasă și să își reconstruiască viața odată ce situația din țara lor de origine se 
îmbunătățește; insistă asupra faptului că dreptul de a depune o cerere de azil nu ar trebui 
utilizat ca permis de intrare liberă în UE; solicită, prin urmare, o abordare prin care 
cererile de azil să fie depuse în țara de origine sau într-o țară terță apropiată de țara de 
origine;

11. propune ca acordarea ajutorului pentru dezvoltare țărilor terțe să fie condiționată de 
cooperarea cu UE în materie de migrație și securitate; consideră că politicile în 
domeniul vizelor sunt instrumente importante pentru stimularea cooperării în ceea ce 
privește politicile de migrație și securitate, care se poate realiza inclusiv prin adoptarea 
unor politici mai restrictive în domeniul vizelor pentru țările terțe care nu cooperează 
corespunzător la readmisii și gestionarea frontierelor;

12. consideră că UE a devenit vulnerabilă în fața utilizării migrației drept armă, din cauza 
politicii sale de primire a refugiaților („Wilkommenspolitik”) din timpul crizei 
anterioare a migrației din 2015; condamnă în termenii cei mai fermi transformarea 
migrației în armă de către actori și guverne străine;

13. invită Comisia să își revizuiască poziția potrivit căreia finanțarea UE nu ar trebui 
utilizată pentru a construi bariere fizice la frontierele externe ale UE cu scopul de a 
împiedica intrarea migranților ilegali; subliniază că returnarea migranților în țări terțe 
sigure este esențială pentru protejarea frontierelor externe ale Europei și pentru 
realizarea unor politici echilibrate în materie de azil;  reiterează faptul că persoanelor 
care traversează teritoriul mai multor țări sigure înainte de a depune o cerere de azil în 
UE nu ar trebui să li se acorde statutul de refugiat; 

14. subliniază că, spre deosebire de situația de la frontierele terestre, unde ar trebui finanțate 
și construite structuri fizice, unele dintre eforturile din Marea Mediterană ar trebui să se 
concentreze asupra realizării de progrese în direcția utilizării depline a capacității 
dronelor sau a informațiilor obținute prin satelit pentru a detecta navele persoanelor care 
introduc ilegal migranți;

15. avertizează asupra faptului că afluxurile masive de migranți din țările islamice creează 
provocări majore pe plan social, cultural și în materie de securitate; reamintește că mai 
multe anchete penale privind actele de terorism din Europa au concluzionat că teroriștii 
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au reușit să călătorească în Europa pretinzând că sunt „refugiați”; reamintește că, în 
timpul crizei migrației din 2015, mai mulți membri ai Statului Islamic, care au planificat 
ulterior atacuri teroriste la Paris, s-au folosit de fluxul migrator pentru a călători 
nedetectați în Europa;

16. consideră că singura soluție la posibila criză a migrației este ca UE să împiedice orice 
formă de migrație ilegală; subliniază faptul că instituirea unor căi suplimentare de 
migrație legală nu este o soluție logică pentru limitarea migrației către Europa și va crea 
doar o motivație mai puternică pentru ca oamenii să întreprindă călătorii periculoase 
către Europa; reiterează faptul că Europa nu este în măsură să găzduiască toate 
persoanele din întreaga lume care caută un viitor mai bun;

17. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre.


